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DISMOUNTING THE ORIGINAL PLANT

•Remove the lower fairing right and left of the bike, 

removing the screws;

•Change the original radiator bracket with the 

Termignoni bracket cod. TMV22; 

•Change the verse of the bushing to bracket support 

radiator, then secure it with series screws                            

(Fig. 01,02,03);

•Keep the original gaskets, to assemble the 

Termignoni collector;

•Fix the three head pipes, starting from left to right of 

the bike, following the order: The two head pipes 

which are in the first and second positions. The third 

head pipe in the third position (Pic. 04);

•Place the short springs with rubber in the head 

attacks (Pic. 05);

•Screw  the caps lambda probes with washers to 

collector (Pic. 06);

•Insert the curves in the head pipes, fixing them with 

the long springs with rubber, using a pulls spring in the 

pack (Pic. 07);

•Join the 2 collector curves with the central body, 

fixing them with long springs with rubber (Pic. 08,09);

SMONTAGGIO IMPIANTO ORIGINALE

•Rimuovere le carene destra e sinistra della moto, 

svitando le viti di supporto. Successivamente 

rimuovere collettore e silenziatore di serie;

•Sostituire la staffa originale del radiatore, con la staffa 

Termignoni cod. TMV22 (in dotazione);

•Cambiare il verso della boccola staffa supporto 

radiatore per poi fissarla con le viti di serie                        

(Fig. 01,02,03);

•Mantenere le guarnizioni originali per il montaggio del 

collettore Termignoni; 

•Fissare i tre attacchi testa, cominciando da sinistra 

verso destra della moto, nel seguente ordine: I due 

attacchi testa uguali, nella prima e seconda posizione. 

Il terzo attacco testa nella terza posizione (Fig. 04);

•Posizionare le molle corte negli attacchi testa                

(Fig. 05);

•Avvitare i tappi sonda lambda con le rondelle alle 

curve collettore (Fig. 06);

•Inserire le curve negli attacchi testa, fissandole con le 

molle corte con gommino (usando il tira-molla in 

dotazione) (Fig. 07);

•Unire le 2 curve con il corpo centrale, fissandole con 

le molle lunghe con gommino (Fig. 08,09);

TERMIGNONI S.p.a.
Via della Rampina 1       Tel. 0039.0131.71666 

15077 Predosa – Italy       Fax 0039.0131.71696 
www.termignoni.it              info@termignoni.it 

05 06

07 08

09



10 11

12 13

14

MV12 MV AGUSTA F3 WSS 2015 CORSA 3-2-1

ASSEMBLY NOTE / SCHEDA DI MONTAGGIO pag.2/4

15

MOUNTING THE TERMIGNONI PLANT

•Fix the silencer support bracket to the frame with 2 

screws M8x25 2 washers 8x16 and 2 aluminium 

spacers (Pic. 10,11);

•Place the original silent-block on the central body 

supporto bracket, cod. TMV48, and fix it under the 

footpeg (Pic. 12,13);

•Place the original aluminum spacers on                      

silent-blocks (Pic. 14);

•Insert the final body to the central body, and placing 

a clip M6 on the lower bracket welded to the final 

body, fix the bracket cod. TMV48. Hook it all with the 

long spring with rubber (Pic. 15,16);

•Insert the silencer to the final body and fix it to the 

Termignoni bracket cod. TMV42. Hook it all with the 

long spring with rubber (Pic. 17,18);

•Tighten all the screws beginning from the silencer 

support bracket cod. TMV42 (Pic. 19);
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MONTAGGIO IMPIANTO TERMIGNONI

•Fissare la staffa supporto silenziatore al telaio con 

le 2 viti M8x25, 2 rondelle 8x16 e i 2 distanziali in 

alluminio (Fig. 10,11);

•Posizionare il silent-block di serie sulla staffa 

supporto corpo finale cod. TMV48 e fissarla sotto la 

pedana (Fig. 12,13);

•Posizionare i distanziali in alluminio di serie sul 

silent-block (Fig. 14);

•Innestare il corpo finale al corpo centrale e 

posizionando una molletta filettata M6 sulla staffa 

inferiore saldata al corpo finale, fissarlo alla staffa 

cod. TMV48. Agganciare il tutto con la molla lunga 

con gommino (Fig. 15,16);

•Innestare il silenziatore al corpo finale e fissarlo alla 

staffa Termignoni cod. TMV42. Agganciare il tutto 

con la molla lunga con gommino (Fig. 17,18);

•Serrare tutte le viti partendo dalla staffa supporto 

silenziatore cod. TMV42 (Fig. 19);
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MOUNTING THE TERMIGNONI PLANT

•Screw in to places the adapter for lambda probe, 

with the washer to the central body (Pic. 19);

•Tighten the lambda probe, on the bushing of the 

central body (Pic. 20);

•Fix the heat shield using the screws, washers and 

spacers in the pack (Pic. 21);

•Reassemble the fairings;

•Remove the protective release liner from the 

Termignoni logo.

MONTAGGIO IMPIANTO TERMIGNONI

•Avvitare il riduttore per la sonda lambda con la 

rondella al corpo centrale (Fig. 19); 

•Avvitare la sonda lambda sulla boccola del corpo 

centrale (Fig. 20); 

•Fissare il paracalore usando le viti, rondelle e 

distanziali in dotazione (Fig.21);

•Rimontare le carene;

•Rimuovere la pellicola protettiva dal logo 

Termignoni.
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N°1  SILENZIATORE    - SILENCER

N°1  CURVA ATTACCO TESTA  N° 1-3    - HEAD PIPE CURVE  N° 1-3    

N°1  CURVA ATTACCO TESTA  N° 2    - HEAD PIPE CURVE N° 2

N°1  ATTACCO TESTA  N° 1-2    - HEAD PIPE N° 1-2  MV12ATTAI   

N°1  ATTACCO TESTA  N° 3    - HEAD PIPE N° 3  MV12ATTBI

N°1  CORPO CENTRALE    - CENTRAL BODY 

N°1  CORPO FINALE    - FINAL BODY 

N°1  RIDUTTORE SONDA LAMBDA DA M18 A M12 - ADAPTOR LAMBDA PROBE FROM M18 TO M12

N°1  DISTANZIALE    - SPACER  TER464

N°1  DISTANZIALE IN TEFLON    - SPACER IN TEFLON  TER530

N°1  DISTANZIALE ECCENTRICO ALTO    - HIGH ECCENTRIC SPACER  TER463

N°7  MOLLE LUNGHE CON GOMMINO    - LONG SPRINGS WITH RUBBER 

N°7  MOLLE CORTE CON GOMMINO    - SHORT SPRINGS WITH RUBBER 

N°1  STAFFA SUPPORTO RADIATORE    - RADIATOR SUPPORT BRACKET  TMV22

N°1  STAFFA SUPPORTO SILENZIATORE    - SILENCER SUPPORT BRACKET  TMV42

N°1  STAFFA SUPPORTO CORPO FINALE    - FINALE BODY SUPPORT BRACKET  TMV48

N°1  PARACALORE    - HEAT SHIELD  TMV51

N°3  TAPPI SONDA LAMBDA    - LAMBDA PROBE CAP  TER123A

N°4  RONDELLE IN RAME    - WASHER COPPER

N°2  RONDELLE ARAMIDICHE    - ARAMIDIC WASHER 

N°2  DISTANZIALI BASSI    - SPACERS VITE TBEI M5X12 

N°2  VITI TBEI M5X12    - SCREWS M5X12 

N°1  MOLLETTA FILETTATA M6    - CLIP M6    

N°2  MOLLETTE FILETTATE M5    - CLIP M5    

N°2  VITI TCEI M8X25    - SCRWS M8X25    

N°2  RONDELLE 8X16    - WASHERS 8X16

N°6  DADI M6    - NUTS M6

N°1  DADO M8    - NUT M8

N°1  VITE TBEI M8    - SCREW M8

N°2  DISTANZIALI IN ALLUMINIO     - ALUMINIUM SPACERS 


